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.B. ba3anosa

AHI'JIMUCKHUA B CJEHTE MMOJPOCTKOB (ITO PE3YJIBTATAM
HNCCJIEJOBAHUSA B THMHA3HNUN)

THE ENGLISH SLANG OF TEENAGERS (THE RESULTS OF RESEARCH
IN GYMNASIA)

B cmamve oceewaromcs pezynomamuvl coyuono2utecKko20 UCCIe008aHUs 8 OMHOUEHUU
gepbanvhoco  obwenus  noopocmkos.  Ilpueedenvl  pe3yibmamsl  OMHOCUMENLHO
UCNONIL308AHUSL  MONOOENCHO20 caeHea. Paccmampuearomes mendenyuu  63aumosausHUSA
PYCCKO20 U AH2IULIICKO20 CleHed.

The article covers the results of sociological research of teenagers’ verbal communication.
There are the results of studying the youth slang. The author studies the tendencies of inter-
influence of Russian and English slang.

Knrouesvie cnosa: monodesicuwlii ciene, iekcuieckoe NoOHAmue, c108000pazo08anue
Keywords: youth slang, lexical unit, word formation

MononexHelid clieHT («ClIeHT» B OYKBaJIbHOM TIEpEBOJIE C AHTJIHMICKOrO -
«HEOCHOBHAs peuby», T.K. slang COCTOUT W3 S(sub) MPUCTABKU «IIOA», T.€. YKa3bIBAIOLICH Ha
He-TIepBOOYEPENHOCTD, U lang (language), T.e. SA3bIK, pedb) — 3TO U JUHTBUCTUYECKOE, U
KYJIbTYPOJIOTMYECKOE, U COLIMAILHO-IICUXO0JIOrHYECKOe SIBJIeHHE. JTO HAabOp OCOOBIX CIIOB
WIA HOBBIX 3HAUEHHWH CYIIECTBYIOIIMX CJIOB, YHOTPEOJIIEMBIX B Pa3JIMYHBIX COIHMAIBHBIX

MOJIOAEKHBIX rpynmax. PaCHpOCTpaHéHHOCTB OTOr'o sBJCHHA TaKOBa, 4YTO COBpCMeHHHﬁ
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MOJPOCTOK, JakKe HE COCTOSIIMI HU B KaKOH CyOKynbType, MOHMMAeT W caM IMPUMEHSET
CJICHTOBbIE BbIpaxkeHus [1].

HedopmanbHass peub  COBpEMEHHBIX  THUHEHIKEpOB, aKTUBHBIX  OHJIAWH-
KOMMYHHUKAaTOPOB, U3y4alOUINX aHIJIMHCKUN A3BIK C IIEPBOTO Kjacca, 0e3 TpyJaa «BHEYPOUHO»
TIOTIOJTHSIETCS 3aMMCTBOBAaHUAMH U3 He(hOpMaIbHOTO aHTIUHCKOTO. LIIKOIBHBINH CIIEHT MOKHO
KBaJM(HUIMPOBATh KaK KOPHOPATUBHBIM MONOAEKHBIA kaproH. Ilostomy cuutaem
HEOOXOAUMBIM Pa3HOCTOPOHHE PAaCCMOTPETh ITO SIBIIEHHE, YTOOBI, BiIaaes MHpoOpManuei,
Jy4llle MOHUMATh 0COOEHHOCTU OOLIEHHMSI TOAPOCTKOB B peabHOM JKU3HHU.

MOonoaexXHblii  CIEHI HENPEPBIBHO W3MEHSAETCS M TECHO CBA3aH C UCTOpPHUEN
1 0COOEHHOCTSIMH KYJIBTYPBI CTPaHBbI.

OCHOBHBIMH NCTOYHHKAMH OTEYECTBEHHOTO MOJIOJEIKHOTO CJICHTA SIBJISIFOTCSI:

o KPUMUHAIBHO-XYJIMTAHCKAsl ~ JEMOKpaTW3alys  A3bIKa,  JICKCHYECKHUE

0OHOBJIEHUSI B TIEpHOJ TIocsie OKTs0pst 1917 r.

o BOEHHOE, [TOCJIEBOEHHOE BPEMS,

° JIBIDKEHHE XUMIH, poMaHTuka (60-¢, 70- IT.),

. nBrkeHne anaerpays (80-e — Havano 90-x rr.),

o He(opMabHBIE MOJIOZICKHBIE TPyNIHPoBKH (90-e, Hagano 2000-x),

. KOMITBIOTEpU3aIMA U «aMmepukanuzaiys» >ku3Hu (2000-e u 1o HammM JIHU)

[2].

OCHOBHBIE SI3BIKOBBIC HCTOYHUKH AMCPUKAHCKOI'O CJICHTA:

. UMMHUT PAHThI

. XUTH

. MPECTYIHBIA MUP

. apMusl, JDKa30Bas M yIbTPacoBpeMeHHast My3bika. (huiibMbl [ oy na [2].

NcTokn COBpEMEHHOTO POCCUMCKOTO 1 AHTJIMHCKOTO CIICHTa PA3HSTCA.

EcTp croBa, KOTOpBIE W3 aHTJIMICKOTO CJICHra MEpPeKouYeBaal K HAM U HE TPEOYIOT
nepeBosa: baby - neTka, cop - MEHT, TONUICHCKUH, fake - TOIKaNbIBaTh, TypuUTh, cash
down - nenwru Ha 004YKY, zero cool -cymep, KpyTo, fifty-fifty - 50 Ha 50, looser — my3ep.

B aHrnmmiickoMm si3bIKE €CTh CIICHTOBBIE CJIOBA, MO 3BYYaHHUIO IMOXOXKHE HA PYCCKHE:

bastard - He3aKOHHOPOKJIEHHBIN, OaICTPIOK, gaga - SKCLIEHTPUYHBIH.
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B mHacrosimee Bpemsi Ha pa3BUTHE MOJOAEKHOTO CIIEHTa OOJNBIIOE BIHMSIHUE
OKa3bIBAIOT HHTEPHET-CIICHT, JJEKCUKOH KOMIbIOTEPHBIX UTp («CD-ROM Drivey-cuniok). Psn
JIEKCUYECKUX €AMHMUII TIeperies B MOJOAEKHBIN CIEHT U3 MOMYJSIPHBIX YBICUEHMI: Oaiikep
(ot bike)- MoToumkmuct, npamep (ot drummer) -My3bIKAHT, MTparOIIMi Ha yIapHBIX
WHCTPYMEHTAaX, NaTH (0T party) — BeUepuHKa.

HIupoko pacnpocTpaHeHa TEHIEHIMS K COKpalleHuto cioB. Ilpumepsl yacto
ynotpeOasieMbIX cokpateHuii: lotsa (lot of) — MmHOTO, gonna (going to) - coOUpaThCs clenaTh
4T0-TO, cause (because) - moromy uto, Ama (I'm) - 1, dis (this) - 3tor. CoxpaleHus B BUIE
ab6pesuaryp: «InMyHumbleOpinion» — CUHOHUM CJEHTOBOIO «UMX0», T.€. IO MOEMY
MHeHHI0». B CMC-cooOuieHusx, nepenucke B yaTax HOpUHATO cokpamars: CMB (call
me back) - nepe3Bonun ™MHe, BRB (beright back) - ceituac Bepuych, ASAP (as soon
as possible) - kak moxHo ObicTpee, BTW (by the way) - kcratu, AKA (also known as) - Takxe
u3BecTeH Kak, CU (see you) - yBunumcsi, 10 Bctpeud. [2], [3]

Crenry xapakTepeH 1oMop. LleHuTcs yaauHast urpa cios.

CrnoBa MOTYT UMETh Kak OOBIYHOE, TaK M CIIEHTOBOE 3HAUYEHUE: cool - TPOXJIaIHbIH,
CBEXKUH - KJIEBBIH, t0 bless you -0narocioBIsito Bac - OyapTe 310pOBHI (TIOCIIC YUXAHUS).

Hcnons3yeTcss moaMeHa JIEKCUYECKUX NOHATHH: cabbage (kamycTta) o0o03HA4yaeT
NEHbIH, «dudsy (TOXMOTBS) - CTUJIbHAS OJICK/IA,

VYnopomenust peun: Hey (IpuBETCTBHE) SBISETCS ajlbTEPHATUBHBIM COKpAIEHUEM
hey guys. «Yo», o3nadaet «Hello» (mpuser) [3].

CnoBa W BBIpQXEHHS CTAHOBATCS CIICHTOBBIMH HE TOJBKO Onaromaps WX
HETPaJAULIMOHHOMY HAlMCaHUIO WM CIOBOOOpa30BaHuUIO. [ TaBHbIE MPUYMHBI: BO-IIEPBBIX, UX
ynoTpeOaseT orpaHUYEHHBIH KPYT JIt0JIel U, BO-BTOPBIX, 3TH CJIOBA U BBHIPAXKEHUS IPUBHOCAT
co00il B f3BIK OCOOBIH CMBICJIOBOM OTTEHOK M SMOLMOHAJIbHBIA KoJopuT. Ilpum sTom
BO3MOKEH PUCK CHIDKEHHSI TPAMOTHOCTH W3-32 COKpAIIEHUH, HCKYCCTBEHHBIX MCKaKEHUH U
0COOEHHOCTEH HamMCaHUS CIEHTOBBIX CJIOB. CUMTAETCs, YTO Yy CJIEHIa HET IPaMMATHKH, 3TO
CBOETO pO/a OTPHIIAHHE BCSIKUX HOPM. TeM He MeHee, MucaTh U YHOTPEeOJATh UX HaAo
npaBwiIbHO. CIIEHTOM HY)XHO BIIQJIeThb TOYHO TakK )K€, KaK W JIPYITMMHU PEUEBBIMU CTHIISIMH,
aeme BaKHEEe 3HATh, KOTJIa M TI/A€ ero ynorpeOisaTe. Benb OH mMo-cBoeMy KOIUPYET,

COXpaHseT U nepeaaeT uHpopMaluo, GopMupyeT CTUIIb OOILICHHS.
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[lcuxomorm monarator, uro mocie 11 7jer HaumHaeTcss (OPMHPOBATHCS
AHTarOHUCTHYECKOE CO3HAHUE — «HE OBITh KaK BCE» M KOPHOpaTHUBHOE «OBITH cBOUM». B 14
JIET BBIOOp «HE KaK BCe» O0YCIOBIIEH MO/ION, OKpYXeHHEM, B 18 - MOMBITKaMU y4acTBOBAThH B
0OI1eCTBEHHOW KU3HH, WU, HAIPOTUB, HAWTH B HEW cBOE 000CcO0IeHHOE MecTO [4].

[To pesynpTaTaM HcCcienOBaHMs, MPOBEAEHHOTO B TMMHa3uu cpeau 120 yenosex,
BBISICHWJIOCH: BCE PECIOHJIEHTHI HCIONB3YIOT CJICHI B OOIIEHHH CO CBEPCTHHKAMHU WIIU
pOJICTBEHHUKaMHU, a Takke B mepenucke B coiceTsax (100%); B oOIIECTBEHHBIX MeCTaxX B
Tpancnopte — 41%, BO BpeMsi YPOKOB ¢ OAHOKJIACCHUKaMH -23%, B pa3roBope ¢ yduTeIeM —
3,3%, ¢ agmuHucTpanueit rumHazun — Hukorga (0%). IlpuunHamMu MCroONb30BaHUS CIIEHTa
MOJIPOCTKH CYUTAIOT mojaepkanue HehopmanpHoro ctuisg odiieHus (100%), ObITh «cCBOUM))
(100%), cTpemieHue OTTOPOAUTHCA OT MOCTOPOHHMX KoAupoBaHueM uHpopmanuu (88%),
caMOBbIpa)keHue, camoyTtBepxkaeHue (59%), romop (51%). HecymecTBeHHBIMU CUMTAIOTCS
MPUYMHBL: «TJIE-TO CJBIIIAN, PEHIwl NpPOBEepUTh, Kak oTpearupyror» (3,3%), 3ameHa
HeleH3ypHbIX clI0B B peud (3.3%). I'eHaepHbIX pa3nuuuii B HCIOJIB30BAHMU CIIEHTOBBIX
BBIPQ)KCHUI BBISIBJICHO HEMHOT'O, U OHM HE OKa3bIBAIOT CYIIIECTBEHHOT'O BIUSHUS Ha caM (akKT
MIPUCYTCTBHS CIICHTA B pEYCBOM OOIICHUH ITOIPOCTKOB;

TakuM 00pa3oM, OCHOBHBIMHU (DaKTOpamMul PacpPOCTPAHEHHOCTH CJICHTA SIBIISTIOTCS
pasrpaHuyeHue HePOPMAIBHOTO U O(PHUIMATHLHOTO OOIICHHUS, COLMAIBLHO-TICUXOJIOTHYECKUE
0COOEHHOCTH BO3pacTa U YCIOBHBINA KOJI: «s CBOi». VccnenoBanue pa3BuTHsi, COBPEMEHHOTO
COCTOSTHUSL M (JOPMUPOBAHUS PEUEBOM KYJIBTYPHI MOJAPOCTKOB— pabOTa pa3UYHBIX HAYIHBIX
mucturuiiH. CBOM BKIJIAJT BHOCST COIUATBHO-TICUXOJIOTHYECKUE, JTUHTBUCTHYECKUE HAYKH,
negaroruka. KoMIiekcHoe H3ydeHHE IMOMOTraeT JIydlle MOHMMaTh MHOroooOpasue Qopm
pedeBoro oOIIeHUS.
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